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CĂȘTILE 
SALVEAZĂ 
VIEȚI!
Purtați întotdeauna o cască bine fixată, care 
respectă standardele de siguranță CPSC 
sau CE, atunci când conduceți vehiculul.

Potrivire corectă: 
Asigurați-vă că 
fruntea este 
acoperită de cască.

Potrivire incorectă: 
Fruntea rămâne 
expusă și vulnerabilă 
la răni grave.
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Ca toate componentele mecanice, modelul T414 Rider 
este supus uzurii și solicitărilor ridicate. Diferite 
materiale și componente pot reacționa diferit la uzură 
sau oboseală. Dacă durata de viață a unei componente 
a fost depășită, aceasta poate ceda brusc, existând 
riscul de a provoca răni conducătorului. Orice formă de 
fisură, zgârietură sau modificare de culoare în zonele 
supuse la solicitări mari indică faptul că durata de viață 
a componentei a fost atinsă și că aceasta trebuie 
înlocuită. Nu utiliza vehiculul într-un mod abuziv.

△ATENȚIE
În acest manual, semnul ATENȚIE indică o situație 
periculoasă care, dacă nu este evitată, poate provoca răni 
ușoare sau moderate.

Acest manual este conceput pentru a vă oferi informațiile necesare 
privind utilizarea în siguranță și întreținerea vehiculului dumneavoastră 
Rider. Vă rugăm să îl citiți cu atenție înainte de a conduce vehiculul.

În acest manual, semnul AVERTISMENT indică o situație periculoasă 
care, dacă nu este evitată, poate provoca deces sau vătămări grave.

△ AVERTISMENT

△ AVERTISMENT

INTRODUCERE
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Asigurați-vă că citiți întregul manual 
înainte de a conduce F-KLASS Rider. 
Nerespectarea acestei indicații sau a 
instrucțiunilor din manual poate duce la 
vătămări grave sau chiar la deces.

F-KLASS Rider este un vehicul electric de transport personal. 
Tehnologia și procesele noastre de producție sunt dezvoltate cu testări 
riguroase pentru fiecare F-KLASS Rider. Utilizarea vehiculului fără a 
respecta instrucțiunile din acest manual poate duce la deteriorarea F-
KLASS Rider-ului sau la rănirea utilizatorului.

CONȚINUTUL PACHETULUI

●Mașina electrică F-KLASS Rider
·Cheie cu telecomandă
·Cablu de încărcare
·Manual de utilizare
●Oglinzi retrovizoare

Acest produs nu este o jucărie. Nu este recomandat persoanelor cu 
vârsta sub 18 ani.

Numărul de serie al vehiculului dumneavoastră F-KLASS Rider este 
ștanțat pe coloana de direcție și pe coloana bateriei, așa cum se arată 
mai jos. Notați acest număr de serie pentru referință ulterioară.

ÎNTREȚINEREA BATERIEI
Bateria cu plumb este integrată în dispozitiv. Nu demontați dispozitivul 
pentru a scoate bateria și nu încercați să o separați de acesta.

·La încărcarea dispozitivului, folosiți numai cablul de încărcare F-KLASS
furnizat împreună cu acest aparat.

●Nu conectați și nu atașați dispozitivul sau bateria la o priză de
alimentare sau direct la bricheta unei mașini.

● Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc ori la lumina directă a
soarelui. Supraîncălzirea dispozitivului și/sau a bateriei poate
provoca încălzire suplimentară, deteriorare sau chiar aprinderea
bateriei din interiorul dispozitivului.

△AVERTISMENT

ÎNGRIJIREA BATERIEI
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Orice F-KLASS Rider care nu funcționează 
corespunzător vă poate face să pierdeți 
controlul și să cădeți. Inspectați cu atenție 
întregul vehicul înainte de fiecare utilizare și 
nu îl conduceți până când toate problemele 
au fost remediate.

OPERAREA VEHICULULUI
Este important să înțelegeți pe deplin toate elementele F-KLASS 
Rider. Dacă aceste elemente nu sunt utilizate corect, nu veți avea 
control deplin asupra vehiculului. Înainte de a conduce cu viteză sau în 
afara unui mediu controlat, învățați funcțiile diferitelor mecanisme ale 
F-KLASS Rider.

● Nu utilizați dispozitivul dacă bateria începe să degaje miros, se supraîncălzește
sau prezintă scurgeri.

· Nu atingeți materialele scurse și nu inhalați vaporii emanați.

● Nu permiteți copiilor sau animalelor să atingă bateria.

● Bateria conține substanțe periculoase; nu o deschideți și nu introduceți
obiecte în interiorul acesteia.

· Nu încercați să încărcați dispozitivul dacă bateria s-a descărcat complet sau
elimină substanțe. Într-o astfel de situație, îndepărtați-vă imediat de baterie
pentru a evita riscul de incendiu sau explozie.

·Nu continuați încărcarea bateriei dacă aceasta nu se încarcă în timpul
de încărcare specificat. Procedând astfel, bateria se poate
supraîncălzi, deteriora sau chiar aprinde.
Pentru a proteja resursele naturale, vă rugăm să reciclați sau să
eliminați bateriile în mod corespunzător. Acest produs conține baterii
cu plumb-acid. Legislația locală, națională sau federală poate interzice
aruncarea bateriilor cu plumb-acid la gunoiul menajer. Consultați
autoritatea locală de gestionare a deșeurilor pentru informații privind
opțiunile disponibile de reciclare și/sau eliminare.

△ AVERTISMENT
Nerespectarea măsurilor de siguranță 
de mai jos poate duce la vătămări 
corporale grave și/sau deces.

AVERTISMENT

ÎNAINTE DE UTILIZARE
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Orice vehicul F-KLASS Rider care nu funcționează 
corespunzător vă poate face să pierdeți controlul și să 
cădeți. Nu conduceți un F-KLASS Rider cu piese defecte; 
înlocuiți mai întâi componenta deteriorată.

● Proprietarul trebuie să utilizeze și să opereze vehiculul numai după ce
a înțeles pe deplin toate componentele și funcțiile acestuia.

Consultați medicul dumneavoastră dacă aveți o afecțiune medicală care
v-ar putea afecta capacitatea de a utiliza vehiculul Rider.

● Utilizarea vehiculului Rider nu este recomandată persoanelor care suferă de
afecțiuni medicale sau cardiace, probleme la nivelul capului, spatelui ori
gâtului, precum și celor care au avut intervenții chirurgicale în aceste zone ale
corpului.

● Persoanele cu afecțiuni fizice sau psihice care le pot face vulnerabile la
accidentări ori le pot afecta capacitatea de a înțelege, recunoaște și respecta
toate instrucțiunile de siguranță, precum și de a-și asuma riscurile inerente
utilizării vehiculului, nu ar trebui să folosească Rider-ul.

● Asigurați-vă că presiunea anvelopelor este de 30 psi (210 kPa) înainte de utilizare.

● Asigurați-vă că bateria este complet încărcată înainte de a porni cu vehiculul
dumneavoastră Rider.

LISTĂ DE VERIFICARE ÎNAINTE DE UTILIZARE – F-KLASS Rider
Asigurați-vă de fiecare dată că F-KLASS Rider este în stare bună de 
funcționare. Dacă o componentă nu funcționează corespunzător, vă 
rugăm să contactați Centrul nostru de Asistență pentru Clienți.

●Purtați întotdeauna o cască ce respectă standardele de siguranță CPSC
sau CE. În caz de accident, casca vă poate proteja de răni grave și, în
anumite situații, chiar de deces.

● Dacă vehiculul F-KLASS Rider nu va fi utilizat pentru o perioadă mai lungă de
timp, este recomandat să reîncărcați bateria la fiecare 2 luni pentru a-i menține
durata de viață.

● Asigurați-vă că șuruburile roților din față și din spate sunt bine strânse înainte de
fiecare utilizare.

△ AVERTISMENT

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
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● Verificați pentru a vă asigura că anvelopele nu sunt uzate.

●Verificați pentru a vă asigura că toate conexiunile la F-KLASS Rider
sunt în stare bună și bine fixate.

·Asigurați-vă că sunt bine lubrifiate cablurile de frână. Se recomandă să
le ungeți o dată la fiecare 6 luni.

●Asigurați-vă că accelerația se mișcă lin. Ar trebui să o puteți roti înainte
și înapoi fără probleme.

·Asigurați-vă că nu există cabluri uzate sau desfăcute, conexiuni slăbite,
elemente de fixare lipsă ori piulițe de ax lipsă.

VERIFICAREA FRÂNELOR
Un cablu conectează maneta de frână la sistemul de frânare. Prin acționarea 
manetei, plăcuțele de frână exercită presiune asupra discurilor de pe roți.

Trageți de manetă pentru a vă asigura că frâna se mișcă liber și 
oprește vehiculul F-KLASS Rider. Dacă maneta poate fi trasă complet 
până la ghidon, frâna este prea slabă.

Când frânele nu sunt acționate, plăcuțele de frână trebuie să se afle la 1–2 mm 
de rotor. Dacă plăcuțele sunt prea aproape de rotor, frânele sunt prea strânse. 
Plăcuțele de frână trebuie să fie aliniate corect cu suprafața rotorului.

Reglați maneta de frână pentru a îmbunătăți sensibilitatea frânei. În timp, 
frânele se vor uza. Dacă, după reglarea sensibilității, simțiți că frânele nu mai 
funcționează corespunzător, poate fi necesară înlocuirea plăcuțelor de frână 
sau a rotoarelor.

Prima regulă pentru o utilizare sigură este să folosiți bunul-simț. Un F-KLASS 
Rider este vulnerabil; nu vă poate proteja în caz de accident, impact sau 
pierdere a controlului, așa cum o face un autoturism. F-KLASS Rider se poate 
răsturna pe o parte sau vă poate proiecta peste roata din față. Se deplasează 
mai rapid decât un scuter obișnuit și nu este prevăzut cu bare de protecție sau 
airbaguri, precum o mașină.
Această secțiune reprezintă un ghid de practici sigure de utilizare. Asigurați-vă 
că folosiți corect vehiculul dumneavoastră F-KLASS Rider.

△ ATENȚIE
Plăcuțele de frână și rotoarele se încing 
foarte tare în timpul utilizării și pot 
provoca arsuri pe piele. Marginile lor pot 
fi de asemenea foarte ascuțite și pot tăia 
pielea. Nu atingeți plăcuțele de frână 
sau rotoarele imediat după utilizarea 
vehiculului F-KLASS Rider.
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Diferite localități și țări au legi diferite care reglementează circulația pe 
drumurile publice, iar dumneavoastră trebuie să verificați la autoritățile 
locale pentru a vă asigura că respectați aceste legi.

F-KLASS nu este răspunzător pentru amenzile sau sancțiunile 
aplicate utilizatorilor care nu respectă aceste reglementări.

· Purtați întotdeauna o cască ce respectă standardele de siguranță CPSC
sau CE. În caz de accident, casca vă poate proteja de răni grave și, în
unele situații, chiar de moarte.

· Respectați toate regulile de circulație locale. Respectați semafoarele roșii și
verzi, sensurile unice, semnele „STOP”, trecerile de pietoni etc.

· Deplasați-vă în aceeași direcție cu traficul, nu împotriva acestuia.

· Conduceți preventiv; fiți pregătiți pentru situații neașteptate.

· Acordați prioritate pietonilor.

· Nu circulați prea aproape de pietoni și anunțați-i dacă intenționați să treceți pe
lângă ei din spate.

● Reduceți viteza la toate intersecțiile și uitați-vă în stânga și în dreapta înainte
de a traversa.

· Respectați toate semnalele de circulație.

● Folosiți întotdeauna semnalele corespunzătoare cu mâna pentru viraj și oprire.
Faceți semnalul înainte de a opri sau a vira și aduceți întotdeauna ambele mâini
pe ghidon.

· Fiți atenți la mașinile care intră în trafic și la deschiderea bruscă a ușilor acestora.

·Evitați gropile, grătarele de canalizare sau alte pericole de pe suprafața drumului.

● Nu vă prindeți și nu vă remorcați niciodată de alte vehicule.

● Nu faceți cascadorii și nu participați la curse în trafic.

Folosirea corectă a frânei este esențială pentru 
a asigura o oprire sigură și eficientă. Pentru a 
evita utilizarea incorectă și eventualele 
accidentări, nu aplicați forță bruscă sau excesivă 
asupra frânelor. Acționați frânele treptat și lăsați 
suficient spațiu pentru a vă opri complet în 
siguranță.

△ AVERTISMENT
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●Evitați deplasarea printre mașini prin schimbări bruște de direcție sau mișcări 
laterale repetate.

●Un accident poate supune componentele F-KLASS Rider la solicitări 
extreme, ceea ce poate duce la uzura lor prematură. Componentele 
afectate de oboseală mecanică se pot defecta brusc, provocând 
pierderea controlului sau răniri grave.

ATENȚIE: CONDUCEREA ÎN CONDIȚII DE UMEZEALĂ
Frânele nu funcționează la fel de bine pe timp de ploaie ca în condiții 
uscate. Se recomandă să nu utilizați F-KLASS Rider pe vreme 
ploioasă, deoarece componentele electronice ale vehiculului pot fi 
deteriorate dacă sunt expuse la apă.

Dacă utilizați vehiculul în condiții de vizibilitate redusă, asigurați-vă că 
farul este aprins și că purtați haine în culori vii, reflectorizante.

Gândiți-vă la siguranță atunci când conduceți. Multe accidente pot fi 
prevenite dacă aveți în vedere siguranța. Mai jos găsiți o listă utilă de 
verificare pentru utilizatorii F-KLASS Rider.

LISTĂ DE SIGURANȚĂ
·Verificați vehiculul înainte de fiecare utilizare, asigurându-vă că frânele 
funcționează eficient și că toate componentele sunt în stare bună.

·Nu circulați „în doi”, cu mai mult de un adult pe scaun.

●Nu transportați două persoane adulte pe același scaun.

·Evitați să circulați în grupuri mari, deoarece acest lucru vă poate obliga 
să mergeți prea aproape de alți utilizatori, îngreunând vizibilitatea 
vehiculelor din trafic și a obstacolelor de pe drum.

● Nu circulați peste nivelul dumneavoastră de experiență. Asigurați-vă că 
v-ați exersat suficient cu toate funcțiile și caracteristicile vehiculului 
Rider.

·Odată cu creșterea vitezei, crește și riscul. La viteze mai mari, denivelările 
mici se pot transforma în șocuri puternice, ceea ce duce la un risc mai mare 
de accidentare în cazul unui incident.

Când circulați în condiții de vizibilitate 
redusă, cum ar fi ceața, amurgul sau 
noaptea, este posibil să fiți greu de 
observat, ceea ce poate duce la o 
coliziune. Pe lângă menținerea farului 
aprins, purtați haine în culori vii și cu 
elemente reflectorizante atunci când vă 
deplasați în condiții de iluminare slabă.

△ AVERTISMENT
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Pot exista riscuri suplimentare de 
accidentare dacă folosiți vehiculul în mod 
incorect. Acestea includ, dar nu se limitează 
la:
● Efectuarea de sărituri cu vehiculul

Deplasarea peste obstacole
Executarea de manevre sau cascadorii riscante
Utilizarea vehiculului pe teren accidentat (off-road)
Participarea la curse sau întreceri cu alți utilizatori
Conducerea vehiculului într-un mod necorespunzător sau neobișnuit

Exemplele menționate anterior solicită 
suplimentar fiecare parte a vehiculului și 
pot duce la deteriorări pe termen lung ale 
acestuia. Deteriorarea vehiculului poate 
provoca un accident sau poate crește 
riscul de accidentare. Pentru a vă reduce 
riscul de accidentare, utilizați vehiculul 
corect.

Fiți prudenți atunci când întâlniți obstacole pe drum. Dacă circulați cu 
viteză, chiar și un obstacol mic poate produce un impact semnificativ atât 
asupra dumneavoastră, cât și asupra vehiculului. Dacă nu sunteți siguri 
că puteți trece în siguranță peste obstacol, este mai bine fie să îl ocoliți, 
fie să opriți vehiculul, să coborâți și să îl conduceți pe lângă obstacol.

Tendința naturală a conducătorilor este să se îndrepte acolo unde 
privesc. Evitați să vă concentrați privirea asupra obstacolelor, chiar și 
atunci când încercați să le evitați. În schimb, concentrați-vă asupra 
porțiunii de drum unde doriți să ajungeți.

·Nu circulați cu obiecte slăbite atașate de volan sau de alte părți ale 
mașinii electrice.

●Nu conduceți când sunteți sub influența alcoolului sau a 
medicamentelor care vă pot provoca somnolență.

·Când vă apropiați de o coborâre, reduceți viteza.

●Nu utilizați în mod necorespunzător F-KLASS Rider.

Priviți întotdeauna înainte pentru a evita și a anticipa eventualele 
obstacole. Distanța până la obstacolele care urmează să apară va 
varia în funcție de viteza dumneavoastră.

△ AVERTISMENT
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NERESPECTAREA ORICĂREIA DINTRE URMĂTOARELE PRECAUȚII DE 
SIGURANȚĂ POATE DUCE LA DETERIORAREA DISPOZITIVULUI, LA PIERDEREA 
GARANȚIEI OFERITE DE PRODUCĂTOR, LA PAGUBE MATERIALE, POATE 
PROVOCA VĂTĂMĂRI CORPORALE GRAVE ȘI POATE CONDUCE LA DECES.

OPERAREA DISPOZITIVULUI
Asigurați-vă că dispozitivul este complet încărcat înainte de prima utilizare. 
Înainte de a porni vehiculul, așezați-vă pe el ca pe o bicicletă normală pentru a 
vă familiariza cu dispozitivul înainte de a-l folosi cu motorul pornit.

Vehiculul este echipat cu un motor integrat fără perii de 1000W, care vă 
permite să accelerați (până la 25 km/h) și să decelerați. Pentru a vira, 
folosiți ghidonul în direcția în care doriți să mergeți. Pregătiți-vă să vă 
țineți bine dacă întâlniți denivelări sau suprafețe inegale, apoi coborâți 
și împingeți vehiculul până la o suprafață sigură pentru utilizare.
LIMITĂRI DE GREUTATE ȘI VITEZĂ
Limitele de viteză și greutate sunt stabilite pentru siguranța 
dumneavoastră. Vă rugăm să nu depășiți limitele menționate în 
acest manual.

·
·

·

Suprasolicitarea produsului prin depășirea 
greutății admise poate crește riscul de 
accidentare sau de deteriorare a produsului.

AUTONOMIE DE FUNCȚIONARE
Vehiculul poate parcurge o distanță de până la 45 km cu bateria complet 
încărcată, în condiții ideale. Următorii factori principali pot influența 
autonomia de funcționare a vehiculului dumneavoastră.
● Teren: Distanța parcursă este cea mai mare atunci când circulați pe o 

suprafață netedă și plană. Deplasarea în pantă și/sau pe teren 
accidentat va reduce semnificativ autonomia.
Greutate: Un utilizator mai ușor va obține o autonomie mai mare decât 
un utilizator mai greu.

● Temperatura ambiantă: Vă rugăm să utilizați și să depozitați vehiculul în 
limitele de temperatură recomandate, ceea ce va crește distanța de 
deplasare, durata de viață a bateriei și performanța generală a 
vehiculului.

 

△ AVERTISMENT

CONDIȚII DE UTILIZARE
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GREUTATE MAXIMĂ: 130 kg
GREUTATE MINIMĂ: 20 kg
VITEZĂ MAXIMĂ: până la 25 km/h
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Folosiți numai cablul și încărcătorul furnizate pentru a 
încărca vehiculul. Utilizarea oricărui alt încărcător 
neautorizat poate deteriora vehiculul Rider.

· Asigurați-vă că nu există praf, resturi sau murdărie în interiorul portului.

● Găsiți cablul de încărcare și introduceți capătul de tip „tată” într-o priză de perete cu 
împământare.

● Introduceți capătul de tip „mamă” în portul de încărcare al vehiculului.

● Indicatorul luminos de încărcare de pe încărcător ar trebui să se schimbe în ROȘU, indicând 
faptul că vehiculul dumneavoastră se află în proces de încărcare.

· Când indicatorul ROȘU de pe încărcător se schimbă în VERDE, vehiculul dumneavoastră este 
complet încărcat.

· Timpul necesar pentru o încărcare completă este de până la 10 ore

· După ce vehiculul este complet încărcat, deconectați cablul de încărcare din priza de 
alimentare.

● Ridicați clapeta portului de încărcare și împingeți-o la loc pentru a o fixa.

· Asigurați-vă că nu există praf, resturi sau murdărie în interiorul portului.
Viteza moderată în timpul deplasării asigură distanța maximă. Conducerea la viteze 
mari pe perioade îndelungate, pornirile și opririle frecvente, mersul în gol și 
accelerațiile sau decelerațiile dese vor reduce distanța totală parcursă.

△ AVERTISMENT
Nu virați brusc sau la viteze mari 
pentru a evita pericolul. Nu virați și nu 
circulați rapid pe pante, deoarece acest 
lucru poate provoca accidentări.

△ ATENȚIE
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● Nu expuneți vehiculul la lichide, umezeală sau umiditate, pentru a 
evita deteriorarea circuitelor interne ale produsului.

●Nu folosiți solvenți de curățare abrazivi pentru a curăța vehiculul.

● Nu expuneți vehiculul la temperaturi extrem de ridicate sau scăzute, 
deoarece acest lucru va scurta durata de viață a componentelor 
electronice, va distruge bateria și/sau va deforma anumite piese din 
plastic.

● Nu aruncați vehiculul în foc, deoarece acesta poate exploda sau se 
poate aprinde.

●Nu expuneți vehiculul la contactul cu obiecte ascuțite, deoarece acest 
lucru va provoca zgârieturi și deteriorări.

●Nu lăsați vehiculul să cadă de la înălțimi mari, deoarece acest lucru 
poate deteriora circuitele interne.

·Nu încercați să dezasamblați vehiculul.

●Folosiți numai încărcătorul furnizat de F-KLASS.

Evitați utilizarea apei sau a altor lichide pentru 
curățare. Dacă apa sau alte lichide pătrund în 
vehicul, acestea vor provoca deteriorări 
permanente ale componentelor interne.

△ AVERTISMENT

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
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SCHEMĂ F-KLASS RIDER

CARACTERISTICI / PIESE
1.Oglindă retrovizoare
2.Far
3.Anvelopă
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eorward

Marșarier Parbriz aer condiționat Pornire Claxon Far față
Ștergător Manetă de accelerație

Far față
Înainte   Marșarier Viteză

Fază lungă / Fază scurtă
claxon

Semnalizator

Semnalizator

TABLOU DE BORD F-KLASS

sistem de parcare Tablou de bord
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Model:
Sarcină maximă:
Viteză maximă:
Autonomie maximă:
Unghi maxim de 
urcare:
Garda minimă la sol:
Tip frână:
Suspensie:
Înălțimea ghidonului:
Dimensiune anvelopă:

Motor:
Timp de încărcare:
Tip baterie:
Tensiune baterie:
Capacitate baterie:
Necesar alimentare:

F-KLASS Rider
Greutate maximă suportată: 129 kg (286,6 lbs)
Viteză maximă: până la 45 km/h (15,5 mph)
Autonomie maximă: până la 45 km (27,96 mile)
Panta maximă urcabilă: 20°
Garda la sol: 5 țoli (12,7 cm)
Sistem de frânare: frână pe disc față și frână pe tambur spate
Suspensie: furcă față cu amortizor + 2 amortizoare spate heavy-
duty
Lățimea vehiculului: 37 țoli (93,98 cm)
Lățimea anvelopei: 3 țoli (7,62 cm)
Raport de acoperire (Span ratio): 90%
Diametru roată: 10 țoli (25,4 cm)
Putere motor: 1500W
Timp de încărcare: până la 8 ore
Tip baterie: plumb-acid
Tensiune nominală baterie: 12V
Capacitate baterie: 45Ah
Încărcător: AC 100–240V, 50–60Hz

NOTĂ: Viteza maximă și autonomia maximă pot varia în funcție de mai mulți factori, inclusiv: 
greutatea utilizatorului, tipul terenului, temperatura de funcționare, stilul de conducere și condițiile de 
mediu.

SCHEMĂ GHIDON

SPECIFICAȚII
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1. Frână spate
2. Comutator fază scurtă/fază lungă
3. Afișaj bord
4. Comutator mers înainte/înapoi
5. Frână față
6. Comutator semnalizator
7. Claxon
8. Contact
9. Comutator lumini
10. Manetă de accelerație



1.PORNIRE VEHICUL
Rotiți cheia în sensul acelor de ceasornic 
până la poziția „START” pentru a porni 
motorul vehiculului.

2.OPRIRE VEHICUL
Pentru a opri vehiculul, rotiți cheia în 
poziția „OFF”.

3.DESCHIDERE ȘA

Rotiți cheia în poziția „OPEN” pentru a 
debloca și ridica șaua.

4.BLOCARE
Apăsați cheia și rotiți-o în poziția „LOCK” 
pentru a bloca vehiculul.

1. Vitezometru
Afișează viteza curentă în 
mph.
2.SEMNALIZATOR
Indică semnalizarea de 
viraj stânga sau dreapta.

3.INDICATOR LUMINI
Indică dacă farurile sunt 
aprinse sau stinse.

4.INDICATOR NIVEL BATERIE
Afișează nivelul rămas al 
bateriei.

COMENZI ȘI AFIȘAJ

CONTACT

TELECOMANDĂ

③

①

④-

②-
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1. BLOCARE
Apăsați o dată pentru a activa alarma.

2. DEBLOCARE
Apăsați o dată pentru a dezactiva alarma.

3. ALARMĂ
Apăsați o dată pentru a porni alarma sonoră.

4. PORNIRE DE LA DISTANȚĂ
Apăsați de două ori pentru a porni vehiculul de la distanță.
Această funcție va funcționa pe o rază de până la 4,5 metri față de vehicul.



Vehiculul dumneavoastră este prevăzut cu un compartiment sub 
șa pentru spațiu suplimentar de depozitare și pentru amplasarea 
bateriei. Pentru a accesa compartimentul sub șa, introduceți cheia 
în contact și rotiți-o în poziția „OPEN”/DESCHIS.

Manual de utilizare F-KLASS

COMPARTIMENT SUB ȘA

Manual de utilizare
(1) Sistem de parcare: Țineți apăsată maneta de frână și apăsați tija de parcare.

(2) Manetă schimbare viteză: Prima treaptă: 0–25 km/h  A doua treaptă: 25–40 km/h

(3) Sistem de încărcare
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1.Scoateți oglinzile retrovizoare din cutie.

2.Montați oglinzile retrovizoare înșurubând oglinzile (cu tije) în bucșele indicate în schema de mai jos.

●Identificați portul de încărcare situat sub partea din față a șeii.

MONTAREA OGLINZILOR RETROVIZOARE

ÎNCĂRCAREA VEHICULULUI
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Sub zona de depozitare se află
1.întrerupătorul principal de circuit
2.compartimentul bateriei reîncărcabile

●Ridicați clapeta portului de încărcare pentru a expune portul de încărcare.
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Manual de utilizare F-KLASS

(6) Indicator de alimentare: după ce bateria este încărcată complet (100%), vă rugăm să 
scoateți încărcătorul din priză.

Manual de utilizare

(4) Scaun față: deplasare înainte și înapoi

(5) Reglaj spătar scaun:
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După ce ați parcurs lista de verificare înainte de utilizare, urmați pașii de mai jos 
pentru a începe deplasarea cu Rider-ul dumneavoastră:

1. Asigurați-vă că frâna de parcare este dezactivată. Frâna de parcare se află pe 
maneta din stânga. Clema menține tensiunea în cablurile de frână pentru a păstra 
vehiculul staționar atunci când nu este folosit.

Activați frâna de parcare apăsând această clemă spre maneta de frână, în timp ce 
strângeți frâna din stânga. Clema va face clic spre interior.

Pentru a dezactiva frâna de parcare, strângeți frâna din stânga pentru a elibera 
clema frânei de parcare.

2.Introduceți cheia în contact și rotiți-o în 
sensul acelor de ceasornic până în poziția 
„ON” pentru a porni vehiculul Rider.

3.Afișajul contorului se va porni.

4.Setați viteza maximă folosind comutatorul cu trei poziții pentru viteză:
- „I” – viteză maximă: 10 km/h (6 
mph)
- „II” – viteză maximă: 20 km/h (12 
mph)
- „Ⅲ” – viteză maximă: 25 km/h (15,5 
mph)

UTILIZAREA VEHICULULUI RIDER
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6.Când F-KLASS Rider începe să se deplaseze înainte, așezați-vă picioarele în 
față, pe suportul pentru picioare. Viteza va fi determinată de rotirea accelerației 
și de nivelul de viteză setat.

5.Rotiți accelerația încet spre dumneavoastră. F-KLASS Rider va începe să se deplaseze înainte.
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Nu încercați să opriți brusc, deoarece acest lucru poate provoca 
accidente sau deteriorarea discurilor de frână.

Utilizarea corectă a frânei este esențială 
pentru a asigura o oprire sigură și eficientă. 
Pentru a evita folosirea necorespunzătoare și 
posibilele accidente, nu aplicați forță bruscă 
sau excesivă asupra frânei. Acționați frâna 
treptat și asigurați-vă că aveți suficient spațiu 
pentru a opri complet în siguranță.

Vă rugăm să respectați toate reglementările locale, naționale și 
federale privind reciclarea, manipularea și eliminarea bateriilor cu 
plumb-acid.

7.Pentru a opri vehiculul Rider, eliberați accelerația și acționați treptat frânele față și spate 
cu ambele mâini, până când ajungeți la o oprire completă.

△ AVERTISMENT
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Pentru informații privind garanția, vă rugăm să contactați agentul dumneavoastră local.

Lipiți aici eticheta cu numărul de serie:

GARANȚIE

25



ALIMENTARE: 
Pași pentru începerea încărcării:

1.Conectați mufa vehiculului.
2.Conectați alimentarea la priză
Pași pentru oprirea încărcării:
1.Deconectați alimentarea de la 

priză
2.Deconectați mufa vehiculului.

- Autonomie: până la 45 km (27,9 mile)

- Viteză maximă: până la 25 km/h (15,5 mph)

- Greutate suportată: până la 130 kg (286,6 lbs)

- Timp de încărcare completă: până la 8 ore

F-KLASS Rider este proiectat pentru a fi ușor de controlat, 
oferind o formă de deplasare sigură și stabilă. Bateria 
reîncărcabilă integrată vă permite să aveți energie ori de câte ori 
călătoriți. Farul LED ultra-luminos și luminile de frână asigură 
siguranță atunci când explorați împrejurimile. Vehiculul necesită 
8 ore de încărcare pentru o încărcare completă.

F-KLASS Rider este un vehicul electric modern, echipat cu un 
motor puternic și frâne receptive, ceea ce îl face mai ușor și mai 
sigur de controlat, permițându-vă să parcurgeți până la 45 km cu 
o viteză de până la 25 km/h.

PERFORMANȚĂ

DESIGN
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